
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gond, Fifth Mehl: 

ਗੁਰ ਕ੃ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਮਸਕਾਰਰ ॥ 
Bow in humility to the lotus feet of the Guru. 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਇਸੁ ਤਨ ਤ੃ ਮਾਰਰ ॥ 
Eliminate sexual desire and anger from this body. 

ਹ੅ਇ ਰਹੀਐ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 
Be the dust of all, 

ਘਰਿ ਘਰਿ ਰਮਈਆ ਸਭ ਮਰਹ ਚੀਨਾ ॥੧॥ 
and see the Lord in each and every heart, in all. ||1|| 

ਇਨ ਰਿਰਧ ਰਮਹੁ ਗ੅਩ਾਲ ਗ੅ੁਰਿਿੰਦੁ ॥ 
In this way, dwell upon the Lord of the World, the Lord of the Universe. 

ਤਨੁ ਧਨੁ ਩ਰਭ ਕਾ ਩ਰਭ ਕੀ ਰ ਿੰਦੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My body and wealth belong to God; my soul belongs to God. ||1||Pause|| 

ਆਠ ਩ਹਰ ਹਰਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ 
Twenty-four hours a day, sing the Glorious Praises of the Lord. 

 ੀਅ ਩ਰਾਨ ਕ੅ ਇਹ੄ ਸੁਆਉ ॥ 
This is the purpose of human life. 

ਤਰ  ਅਰਭਮਾਨੁ  ਾਨੁ ਩ਰਭੁ ਸਿੰਰਗ ॥ 
Renounce your egotistical pride, and know that God is with you. 

ਸਾਧ ਩ਰਸਾਰਦ ਹਰਰ ਰਸਉ ਮਨੁ ਰਿੰਰਗ ॥੨॥ 
By the Grace of the Holy, let your mind be imbued with the Lord's Love. ||2|| 

ਰ ਰਨ ਤੂਿੰ ਕੀਆ ਰਤਸ ਕਉ  ਾਨੁ ॥ 
Know the One who created you, 

ਆਗ੄ ਦਰਗਹ ਩ਾਵ੄ ਮਾਨੁ ॥ 
and in the world hereafter you shall be honored in the Court of the Lord. 



 

 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਨਰਮਲ ਹ੅ਇ ਰਨਹਾਲੁ ॥ 
Your mind and body will be immaculate and blissful; 

ਰਸਨਾ ਨਾਮੁ  ਩ਤ ਗ੅਩ਾਲ ॥੩॥ 
chant the Name of the Lord of the Universe with your tongue. ||3|| 

ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਮ੃ਰ੃ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Grant Your Kind Mercy, O my Lord, Merciful to the meek. 

ਸਾਧੂ ਕੀ ਮਨੁ ਮਿੰਗ੄ ਰਵਾਲਾ ॥ 
My mind begs for the dust of the feet of the Holy. 

ਹ੅ਹੁ ਦਇਆਲ ਦ੃ਹੁ ਩ਰਭ ਦਾਨੁ ॥ 
Be merciful, and bless me with this gift, 

ਨਾਨਕੁ  ਰ਩  ੀਵ੄ ਩ਰਭ ਨਾਮੁ ॥੪॥੧੧॥੧੩॥ 
that Nanak may live, chanting God's Name. ||4||11||13|| 

 


